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Toutes les délégations sont présentes ou représentées. 

28 octobre – 28 October 

SUCRE - SUGAR 

1.1 Echange de vues sur la situation du marché du sucre. 
Exchange of views on the sugar market situation. 

Le représentant de la Commission a présenté la situation du marché de sucre et 
son évolution depuis la présentation lors du dernier comité. 

1.2. A. Information, conformément aux articles 13, 14 et 14bis du Règlement 
(CE) N° 952/2006, sur les prix moyens du sucre blanc communautaire et 
les quantités et prix du sucre ACP importé.  
Information, in accordance with Articles 13, 14 and 14bis of Regulation 
(CE) N° 952/2006, on the average prices of community white sugar and 
quantities and prices of imported ACP sugar. 

 
No price reporting during this management committee. 

 B. Etat des communications des Etats membres à la Commission et 
information statistique sur le marché du sucre.  
Situation of Member States' communications and statistical information on 
the sugar market. 
 
1) Distribution et discussion du document récapitulatif habituel. 
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1.3. Échange de vues sur les amendements éventuels à apporter aux règlements 
(CE) 951/2006 et 967/2006 (Méchanisme des exportations sucre hors quota, 
date communication du report, etc) 
Exchange of view on eventual amendments of Commission Regulations (EC) 
951/2006 and 967/2006 (Mechanism of out-of-quota sugar exports, deadline of 
communication carry forward, etc.) 

Discussion continued with a "tour de table" following the presentation made by 
Commission services on 14-10-2010. Most MS taking the floor indicated their 
preference for keeping the current weekly limit as far as the allocation method for 
out-of-quota export licences is concerned. The discussion will continue on 11-11-
2010. 

1.4. Divers – A.O.B  

CEREALES – CEREALS 

2.1. Echange de vues sur la situation du marché des céréales.  
Exchange of views on the cereal market situation. 

La représentante de la Commission a présenté la situation du marché des céréales 
et son évolution depuis sa présentation lors du dernier Comité. 

2.2. Echange de vues sur la situation du marché du riz. 
Exchange of views on the rice market situation 

Le représentant de la Commission a présenté la situation du marché du riz et son 
évolution depuis sa dernière présentation lors d'un Comité. 

2.3. Echange de vues sur les prévisions COP 2010/11 et les conditions climatiques 
des dernières semaines. 
Exchange of views on the COP forecasts 2010/1 and the climatic conditions of 
the last weeks. 

Le représentant de la Commission a présenté les premières prévisions des semis 
d'automne 2010, ainsi que les conditions climatiques durant cette période. 

2.4. Echange de vues et avis sur le projet de règlement de la Commission portant 
ouverture de la vente sur le marché intérieur de céréales détenues par les 
organismes d'intervention des Etats Membres. 
Exchange of views and opinion on a draft Commission Regulation opening the 
sale on the Community market of cereals held by the intervention agencies of 
the Member States. 

Résultat du vote : 
Avis favorable : 333 votes pour et 12 abstentions. 

2.5. Echange de vues et avis sur le projet de règlement de la Commission 
déterminant les centres d'intervention des céréales. 
Exchange of views and opinion on a draft Commission Regulation determining 
the intervention centres for cereals. 
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Le représentant de la Commission a commenté un document de travail et 
demandé aux Etats membres qui ne l'ont pas encore fait de communiquer la liste 
des centres d'intervention agréés. 

Si un EM décide de ne pas agréer de centre d'intervention il doit transmettre aux 
services de la Commission le modèle de liste avec la mention 'néant' et justifier 
son choix. 

Le vote est prévu lors du prochain Comité. 

2.6 Nouveau format pour les notifications de stocks d'intervention (art. 56 du 
Règlement (UE) n° 1272/2009). 
New format for notifying intervention stocks (Regulation (EU) No 1272/2009, 
Art. 56). 

Les représentantes de la Commission présentent la deuxième version du 
"Vademecum pour les stocks d'intervention de céréales", qui est composé d'un 
fichier Excel avec des explications et exemples, et d'un document PowerPoint 
avec des définitions plus complètes. Ces documents ont été discutés avec les Etats 
membres, d'une part lors du comité de gestion du 30 septembre, d'autre part par 
courriel avec les personnes de contact dans les organismes d'intervention. Suite 
aux remarques reçues au cours de ce dialogue, une nouvelle version est présentée, 
qui sera publiée sur CIRCA le vendredi 29 octobre. Les Etats membres sont 
invités à envoyer leurs commentaires à la boîte fonctionnelle AGRI-INTERV-
CEREAL@ec.europa.eu pour le 9 novembre. La version finale sera établie lors 
du comité de gestion du 11 novembre, puis publiée sur CIRCA.  

Une version personnalisée par Etat membre de ce nouveau format sera envoyée 
aux personnes de contact au début de novembre. Les Etats membres sont invités à 
utiliser le nouveau format dès que possible, et au plus tard pour le 1er décembre 
2010. " 

2.7 Echange de vues et vote sur un projet de règlement de la Commission 
concernant l'ouverture et mode de gestion de certains contingents tarifaires 
annuels pour l'importation de patates douces, de manioc, de fécules de 
manioc et d'autres produits relevant des codes NC 07149011 et NC 7149019 
(transfer à TAXUD). 

Exchange of views and vote on a draft Commission Regulation concerning 
the opening and management of certain annual tariff quota for the import of 
sweet potatoes, manioc, manioc starch and other products falling under the 
codes CN 07149011 and CN 07149019 (transfer to TAXUD)  

Résultat du vote : 
Avis favorable : 338 votes pour et 7 abstentions. 
 

2.8 Divers – AOB 

• The German delegate requested information on the communications to be 
submitted in the tobacco sector. 
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FIBRES – FIBERS 

3.1 Echange de vues sur un document de travail pour un règlement répartissant, 
pour la campagne de commercialisation 2010/2011, une quantité 
de 5 000 tonnes de fibres courtes de lin et de fibres de chanvre entre le 
Danemark, la Grèce, l'Irlande, l'Italie et le Luxembourg au titre des 
quantités nationales garanties. 
Exchange of views on a working document for a draft regulation apportioning, 
for the 2010/2011 marketing year, 5 000 tonnes of short flax fibre and hemp 
fibre as national guaranteed quantities between Denmark, Greece, Ireland, 
Italy and Luxembourg. 

La représentante de la Commission a présenté un document de travail relatif à la 
répartition pour la campagne de commercialisation 2010/2011 d'une quantité 
de 5 000 tonnes de fibres courtes de lin et de fibres de chanvre entre le Danemark, 
la Grèce, l'Irlande, l'Italie et le Luxembourg au titre des quantités nationales 
garanties 

3.2 Divers – A.O.B  

ADJUDICATION ET AUTRES MESURES DE MARCHE  
TENDERS AND OTHER MARKET MEASURES 

CEREALES – CEREALS 

4.1 Fixation des restitutions à l’exportation pour les céréales 
Fixing export refunds on cereals 

Point non soumis au vote. 

4.2 Fixation des correctifs aux restitutions pour les céréales 
Fixing corrective amount for cereals 

Point non soumis au vote. 

4.3 Fixation des restitutions pour les opérations d’aide alimentaire 
Fixing refunds for food aid operations 

Point non soumis au vote. 

4.4 Fixation des restitutions à l’exportation pour le malt 
(Possibly) Fixing export refunds on malt 

Point non soumis au vote. 

4.5 Fixation des correctifs aux restitutions pour le malt 
Fixing corrective amount for malt 

Point non soumis au vote. 

4.6. Adjudication de l'abattement du droit pour l'importation de maïs en 
Espagne -  Règlement (CE) n° 462/2010 – Fixation abattement maximum. 
Tender for the reduction in the duty of maize into Spain – Regulation (CE) n° 
462/2010 – Fixing maximum reduction 
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Pas d'offre. 

4.7 Adjudication de l'abattement du droit pour l'importation de sorgho en 
Espagne -  Règlement (CE) n° 464/2010 – Fixation abattement maximum. 
Tender for the reduction in the duty of sorghum into Spain – Regulation (CE) 
n° 464/2010 – Fixing maximum reduction 

Pas d'offre. 

4.8 Adjudication de l'abattement du droit pour l'importation de maïs au 
Portugal -  Règlement (CE) n° 463/2010 – Fixation abattement maximum. 
Tender for the reduction in the duty of maize into Portugal – Regulation (CE) 
n° 463/2010 – Fixing maximum reduction 

Pas d'offre. 

Produits transformés – Processed products 

4.9 Avis sur les restitutions à l’exportation : produits transformés 
(Possibly) Opinion on fixing the export refunds on processed products 

Point non soumis au vote. 

4.10 Avis sur les restitutions à l’exportation : aliments composés 
Opinion on fixing the export refunds on compound feedingstuffs 

Point non soumis au vote. 

4.11 Avis sur les restitutions à l’exportation: produits hors Annexe 1 
Opinion on fixing the export refunds on non-Annex 1 products. 

Point non soumis au vote. 

 

 

      L. Hoelgaard 
      Directeur Général Adjoint 
      (signed) 
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ETAT MEMBRE MINISTERE OU ORGANISATION NOMBRE DE 
PERSONNES 

BE SERVICE PUBLIC DE WALLONIE 

BIRB 

VLAAMSE OVERHEID 

2 

1 

2 

BG SFA 2 

CZ SZIF 

MINISTRY OF AGRICULTURE 

1 

1 

DK DANISH FOOD INDUSTRY AGENCY 1 

DE BMELV 

BLE 

1 

2 

EE MOA 1 

IE DAFF 1 

EL R.P. 1 

ES MITYC 

MARM 

1 

2 

FR MAAP 

FRANCE AGRIMER 

2 

1 

IT MIPAAF 

ENTE RISI 

1 

1 

CY R.P. 1 

LV MINISTRY OF AGRICULTURE 1 

LT NPA UNDER MOA 1 

LU   

HU MRD 2 

MT MRRA 1 

NL MIN LNV 

HPA 

1 

1 

AT BMLFUW 

AMA 

2 

1 

PL MARD 2 

PT MADRP-GPP 1 
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RO MADR 

R.P. 

1 

1 

SI MAFF 

AAMRD 

1 

1 

SK MOA 

R.P. 

2 

1 

FI MMM 2 

SE SJV 1 

UK DEFRA 2 
 


